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BEZPEČNOSŤ 
 

 

 

 

POZOR! 

 

RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM! NEOTVÁRAŤ! 

 

 
 

 

Symbol blesku vnútri rovnoramenného trojuholníka je výstražná značka 
upozorňujúca užívateľa na neizolované „nebezpečné napätie“ vnútri 
zariadenia, ktoré môže byť dostatočné na to, aby spôsobilo riziko úrazu 
elektrickým prúdom osobám nachádzajúcim sa v jeho dosahu. 
 
Symbol výkričníka vnútri rovnoramenného trojuholníka je výstražná značka 
upozorňujúca užívateľa na dôležité prevádzkové a údržbárske (servisné) 
pokyny v literatúre sprevádzajúcej zariadenie a súvisiacej s príslušným 
produktom. 
 
Aby sa predišlo riziku vystavenia sa nebezpečnému laserovému lúču, 
neotvárajte kryt zariadenia. 

UPOZORNENIE: Aby sa predišlo riziku požiaru alebo úrazu, nevystavujte toto zariadenie 
dažďu alebo vlhkosti. 
 
NEODSTRAŇUJTE KRYT! 
Vnútri zariadenia je prítomné nebezpečné vysoké napätie. Neotvárajte 
kryt! Servis prenechajte len kvalifikovanému servisnému personálu. 
 
Používanie ovládania alebo úpravy alebo vykonávanie procedúr inak 
a/alebo iných než týchto a/alebo ako sa to popisuje v tejto príručke môže 
mať za následok zasiahnutie nebezpečným žiarením. 

 

 

LASER: 
 
Typ:  
 
Vlnová dĺžka:  
Výkon:  
Odchýlka lúča:  

 
 
Duálny polovodičový laser 
GaAIAs 
650nm a 780nm 
7mW 
60 stupňov 

 

PO OTVORENÍ ALEBO ZLYHANÍ/PORUŠENÍ BLOKOVANIA NEBEZPEČNÉ 
LASEROVÉ ŽIARENIE! 

UPOZORNENIE: NEPOZERAJTE SA DO LÚČA! Nevystavujte sa priamemu pôsobeniu 
laserového lúča. 
Aby sa predišlo vystaveniu sa priamemu pôsobeniu laserového lúča, 
neotvárajte kryt. 

 

LASEROVÝ PRODUKT 
TRIEDA 1 
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
 
POZOR: Prečítajte si a dodržiavajte všetky upozornenia, výstrahy a inštrukcie v tejto užívateľskej 
príručke, ako aj tie, ktoré sú vyznačené na samotnom zariadení. Túto príručku si uchovajte pre 
prípadnú potrebu v budúcnosti. 
 
Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené s ohľadom na vašu osobnú bezpečnosť. 
Neadekvátne používanie môže mať za následok úraz elektrickým prúdom alebo požiar. Súčasťou 
tohto zariadenia sú bezpečnostné prvky, ktorých úlohou je ochrániť vás, pokiaľ dodržiavate inštrukcie 
pre procedúry, inštaláciu, použitie, servis a údržbu. Toto zariadenie neobsahuje žiadne súčiastky, 
ktoré by si užívateľ vedel opraviť sám.  
Kryt nevyberajte, Lebo budete vystavení nebezpečnému napätiu. Servis prenechajte kvalifikovanému 
servisnému personálu. 
• Skôr, než začnete zariadenie obsluhovať, prečítajte si všetky bezpečnostné a prevádzkové 

inštrukcie užívateľskej príručky. 
• Bezpečnostné a prevádzkové inštrukcie, ako aj celú užívateľskú príručku si uchovajte pre 

prípadnú potrebu v budúcnosti. 
• Pozorne si všímajte a stále majte na zreteli všetky upozornenia a výstrahy v užívateľskej príručke 

aj na samotnom zariadení. 
• Dodržiavať by ste mali všetky prevádzkové inštrukcie. 
• Nepoužívajte toto zariadenie v blízkosti vody. Napríklad v blízkosti kúpeľňovej vane, Umývadla, 

kuchynského drezu, v práčovni, na mokrej podlahe alebo povrchu, v blízkosti bazénov a alebo 
iných miest blízko vody. 

• Čistite len suchou tkaninou. Pred čistením zariadenie odpojte z elektrickej zásuvky. Na čistenie 
nepoužívajte tekuté čistiace prostriedky. 

• Inštaláciu vykonajte podľa týchto inštrukcií. Aby sa neprekážalo ventilácii a aby sa zaistila 
spoľahlivá prevádzka zariadenia, predchádzajte blokovaniu vetracích otvorov. Predíde sa tým aj 
prehrievaniu prístroja. 

• Zariadenie nedávajte na posteľ, pohovku, koberec a/alebo podobný povrch. Nemalo by sa 
umiestňovať ani do priestorov, akými sú napríklad knižnice a/alebo podobné regály, pokiaľ však 
nie sú dostatočne vetrané. 

• Zariadenie neumiestňujte v blízkosti tepelných zdrojov, ako radiátory, ohrievače, kachle, pece 
a alebo iné elektronické (elektrické) zariadenia (napríklad zosilňovače), ktoré sálajú teplo. 

• Predchádzajte tomu, aby sa šliapalo po elektrickom napájacom káble, a/alebo aby sa akokoľvek 
inak poškodzoval, najmä jeho zástrčka a konektory. 

• Napájací elektrický kábel a jeho elektrická zásuvka by mali byť vždy ľahko dostupné. 
• Doplnkové príslušenstvo používajte len také, aké špecifikuje výrobca. 
• Používajte len na podstavci, stojane, konzole a/alebo stole, ktoré špecifikuje výrobca, alebo ktoré 

sa predávajú  so zariadením. 
• Počas premiestňovania zariadenia (najmä v kombinácii so stojanom) dávajte pozor, aby ste ho 

neprevrhli, prípadne si nespôsobili úraz. 
• Všetok servis prenechajte kvalifikovanému servisnému personálu. Servis je potrebný, pokiaľ sa 

zariadenie akokoľvek poškodilo, napríklad ak je poškodený kábel alebo zásuvka elektrického 
napájania, ak bola do prístroja vyliata kvapalina, ak sa dostali do neho nejaké predmety, ak bolo 
zariadenie vystavené dažďu alebo vlhkosti, ak nefunguje normálne, alebo ak spadlo. 

• Pokiaľ je potrebná výmena súčiastok, zabezpečte, aby servisní technici použili náhradné súčiastky 
špecifikované výrobcom alebo také súčiastky, ktoré majú rovnaké vlastnosti a špecifikácie ako 
pôvodné. Neautorizované náhrady môžu mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom alebo 
iné nebezpečenstvo. 
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OBSAH BALENIA 
 
DVD prehrávač 
Diaľkové ovládanie 

A/V (audio/video) kábel 
Užívateľská príručka 

 
Mikrofóny (2ks) 

 

PREDNÝ A ZADNÝ PANEL 
 

Predný panel 
 

 
 
1.  LED indikátor (červená: pohotovostný režim / modrá: zapnuté) 
2.  Zásuvka pre disky 
3.  Snímač (senzor) infra-červeného (IR) lúča diaľkového ovládača 
4.  LED displej 
5.  Slot pre SD/MMC/MS pamäťovej karty 
6.  USB port 
7.  Vstup pre (2) mikrofóny (karaoke) 
8.  Tlačidlo pohotovostného režimu STANDBY 
9.  Tlačidlo OPEN/CLOSE (vysunúť/zasunúť)  
10. Tlačidlo PLAY/PAUSE (prehrať/pauza)  
11. Tlačidlo STOP  
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ZADNÝ PANEL 
 

 
 
1.  Kábel elektrického napájania 
2.  Vypínač POWER ON/OFF (zapnúť/vypnúť) 
3.  Audio výstupy 2.0 L/R (L=Left=Ľavý / R=Right=Pravý) 
4.  Komponentný video výstup (Y, Pb/Cb, Pr/Cr) 
5.  Kompozitný VIDEO výstup 
6.  Audio výstup pre stredový reproduktor CENT  
7.  Audio výstupy pre satelitné reproduktory S-L/S-R (Ľavý/Pravý satelitný reproduktor) 
8.  Audio výstupy pre predné reproduktory FL/FR (Ľavý/Pravý predný reproduktor) 
9.  HDMI výstup 
10. Digitálny KOAXIÁLNY výstup 
11. S-VIDEO výstup 
12. Audio výstup pre Subwoofer SW 
13. Digitálny OPTICKÝ výstup 
14. SCART výstup 
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PREPOJENIE 

Prepojenie k televízii (TV) 

Spôsob zapojenia a druh káblov môže markantne ovplyvniť kvalitu obrazu aj zvuku. Skôr, než si 
zvolíte jednu z možností, presvedčte sa, že všetky ďalšie zariadenia majú požadované vstupné 
a výstupné konektory. Zvoľte si niektorú z nižšie uvedených možností: 
 

Rôzne možnosti pripojenia DVD prehrávača k TV 

Výstup(y) Kvalita obrazu Kábel 
Kábel dodaný 

(Áno/Nie) 

Video režim (Na 
diaľkovom 

ovládači stlačte 
tlačidlo VIDEO 

OUT) 

SCART Normálna Kábel SCART Nie TV-RGB 

Kompozitný 
VIDEO výstup + 
L/R (Ľavý/Pravý) 

audio výstupy 

Normálna 
A/V (audio/video) 
kábel (žltá, biela a 

červená) 
Áno TV-RGB 

S-VIDEO výstup + 
L/R (Ľavý/Pravý) 

audio výstupy 
Dobrá 

S-VIDEO kábel + 
A/V (audio/video) 

kábel (biela a 
červená) 

Nie S-VIDEO 

Y, Pb/Cb, Pr/Cr 
komponentný 
video výstup + 

L/R (Ľavý/Pravý) 
audio výstupy 

Veľmi dobrá 

Komponentný 
video + audio 
kábel (biely a 

červený) 

Nie 

INTERLACE – YUV, 
P-SCAN YPBPR 

(pre TV 
s progresivnym 

skenovaním) 

HDMI Vynikajúca HDMI kábel Nie 

HD (zvoľte výstup 
HD OUTPUT 

v ponuke 
nastavenia 

systému SYSTEM 
SETUP) 

 

Pripojenie k 5.1 kanálovému reproduktorovému systému/zosilňovaču typu 
K DVD prehrávaču sa dá pripojiť 5.1 kanálový reproduktorový systém a/alebo zosilňovač rôznymi 
spôsobmi: 
 

Rôzne možnosti pripojenia zosilňovača 

Výstup Kvalita zvuku Kábel 
Kábel dodaný 

(Áno/Nie) 

L/R (Ľavý/Pravý) audio 
výstupy typu 2.0 

Normálna 
Audio kábel (biela a 

červená) 
Áno: A/V 

(audio/video) kábel 

5.1 kanálové digitálne 
audio výstupy 

Veľmi dobrá Reproduktorový kábel Nie 

Digitálny koaxiálny 
výstup (COAXIAL) 

Veľmi dobrá Koaxiálny audio kábel Nie 

Digitálny optický 
výstup (OPTICAL) 

Veľmi dobrá Optický kábel Nie 
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DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE 
 

 

1.  Pohotovostný režim STANDBY 
2.  USB/CARD (USB/KARTA) 
3.  AUDIO 
4.  Číselné tlačidlá 0-9 
5.  CLEAR (vymazať) 
6.  SETUP (nastavenie) 
7.  Navigačné tlačidlá  /// 
8.  REV/FWD (naspäť/dopredu)  / 
9.  STEP (krok)  
10. STOP   
11. - VOL + (hlasitosť) 
12. KARAOKE 
13. N/P (NTSC/PAL) 
14. SLOW (pomaly) 
15. VIDEO OUT (video režim) 
16. HD/RES (HD rozlišenie) 
17. PROGRAM 
18. OPEN/CLOSE (vysunúť/zasunúť) 
19. SEARCH (vyhľadávanie) 
20. SUB/RIP (titulky/rippovanie) 
21. MENU (ponuka) 
22. TITLE (titul) 
23. DISPLAY (displej) 
24. ENTER 
25. PREV/NEXT (predchádzajúci/nasledujúci)  
       / 
26. PLAY/PAUSE (prehrávanie/pauza)   
27. A-B opakovanie 
28. REPEAT (opakovanie) 
29. MUTE (stíšiť) 
30. ANGLE (uhol) 
31. PBC (ovládanie prehrávania pre VCD) 
32. RETURN (návrat) 
33. ZOOM (priblíženie/zväčšenie) 
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ZAČÍNAME + ZÁKLADNÉ NASTAVENIE 
 

ZAČÍNAME 
Napájanie zariadenia 
1. Zrealizujte prepojenie zariadenia, ako je to znázornené v sekcii PREPOJENIE. 
2. Do priehradky na batérie na diaľkovom ovládači vložte 2 batérie typu AAA (dodávané), pričom 

dbajte na dodržanie korektnej polarity. 
3. Do elektrickej zásuvky so striedavým napätím pripojte kábel elektrického napájania. Vypínač 

POWER na zadnom paneli zariadenia prepnite do polohy ON (zapnuté) a na prednom paneli alebo 

diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo , čím zariadenie zapnete. 
4. Zapnite TV a nastavte správny zdroj video vstupu. 

5. Tlačidlom  STANDBY na zariadení alebo diaľkovom ovládači zariadenie prepnete do 
pohotovostného režimu. Pokiaľ sa zariadenie nechystáte používať dlhšiu dobu, kábel elektrického 
napájania odpojte. 

Poznámky: 

 Účinná prevádzková vzdialenosť diaľkového ovládača je asi 5 metrov. 

 Ak sa začne účinná prevádzková vzdialenosť diaľkového ovládača zmenšovať, vymeňte batérie. 

 Pokiaľ sa diaľkový ovládač nechystáte používať dlhšiu dobu, vyberte z neho batérie, aby sa 
predišlo potenciálnemu poškodeniu následkom vytečenia elektrolytu. 

 
Upozornenia vzhľadom na používanie batérií 
1. Používajte len batérie príslušnej veľkosti a typu. 
2. Pri vkladaní batérií dbajte na správne dodržanie polarity, ako je to naznačené vnútri priehradky 

na batérie. Opačné pripojenie polarity batérií by mohlo spôsobiť poškodenie zariadenia 
diaľkového ovládača. 

3. Vybité batérie sa musia vybrať, aby sa predišlo vytečeniu ich elektrolytu. 
4. Batérie likvidujte v súlade s predpismi a zákonmi o životnom prostredí. 
5. Batérie likvidujte s ohľadom na životné prostredie. 
 

Vkladanie disku 
1. Na prednom paneli zariadenia alebo na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo OPEN/CLOSE a 

zásuvka disku sa vysunie. 
2. Vložte disk a na prednom paneli zariadenia alebo na diaľkovom ovládači  opäť stlačte tlačidlo         

OPEN/CLOSE          , čím sa zásuvka s diskom zasunie. 
 

Vloženie (pripojenie) USB zariadenia a/alebo SD/MMC/MS pamäťovej karty (v režime DVD) 
 K zariadeniu pripojte (zasuňte do neho) USB zariadenie alebo SD/MMC/MS pamäťovú kartu. 

Zariadenie automaticky začne prehrávať súbory, ktoré sa na USB zariadení alebo SD/MMC/MS 
pamäťovej karte nachádzajú. Ak ste pripojili k zariadeniu USB zariadenie a/alebo SD/MMC/MS 
pamäťovú kartu, na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo USB/CARD a zvoľte zdroj: DISC (disk), 
CARD (kartu) alebo USB. 

Poznámky: 

 Presvedčte sa, že je USB zariadenie pripojené alebo že je SD/MMC/MS pamäťová karta zasunutá. 

 Toto zariadenie nepodporuje formát NTFS. Ak váš prístroj nerozozná USB zariadenie, skontrolujte 
súborový systém zariadenia a v prípade potreby ho preformátujte do FAT alebo FAT32. 
Hoci film môžete sledovať okamžite, aby ste zo svojho zariadenia vyťažili maximum, odporúča sa 
vykonať najprv základné nastavenie. 

 

ZÁKLADNÉ NASTAVENIE 
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Tlačidlom  STANDBY zapnite zariadenie a pokiaľ nie je vložený žiadny disk alebo je prístroj 
zastavený tlačidlom stop, tlačidlom SETUP vyvoláte ponuku nastavenia systému SYSTEM SETUP. 
 
Základná operácia 
1. Tlačidlami  alebo  navigujete výber dostupných ponúk (ikony na vrchu displeja): 

 SYSTEM SETUP (nastavenie systému) 

 LANGUGE SETUP (nastavenie jazyka) 

 AUDIO SETUP (nastavenie audia) 

 VIDEO SETUP (nastavenie videa) 

 SPEAKER SETUP (nastavenie reproduktora) 

 DIGITAL SETUP (digitálne nastavenie) 
2. Tlačidlami  alebo  se volí výber rôznych nastavení 

v ponuke. Tlačidlom  alebo ENTER nastavenie 
potvrdíte. 

3. Tlačidlami  alebo  sa volí výber nového nastavenia, tlačidlom ENTER sa potom nastavenie 
potvrdí. 

4. Akékoľvek nastavenie sa dá zmeniť opakovaním krokov 1 až 3. 
5. Tlačidlom SETUP sa nastavovanie ukončí. 
Viac podrobností nájdete v nasledujúcej kapitole. 
 

1.  NASTAVENIE SYSTÉMU (SYSTEM SETUP) 
1.1   TV SYSTÉM 
Tento prehrávač podporuje dva rôzne TV systémy: NTSC a PAL. Systém sa dá zmeniť, aby sa zhodoval 
s vašou TV. 
NTSC: Tento systém zvoľte, ak podporuje vaša televízia systém farieb  normy NTSC, ktorý se používa 
v Severnej Amerike. 
PAL: Tento systém zvoľte, ak podporuje vaša televízia systém farieb normy PAL, ktorý sa používa 
v Európe a Ázii. 
AUTO: Túto možnosť zvoľte, pokiaľ chcete, aby si zariadenie zvolilo systém PAL alebo NTSC 
automaticky, podľa vloženého disku. 
Poznámka: Ak použijete HDMI výstup a norma systému farieb bude iná než zvolený TV systém, obraz 
môže blikať. Voľbou možnosti AUTO by sa to malo upraviť. 
 
1.2   ŠETRIČ OBRAZOVKY (SCREEN SAVER) 
Týmto nastavením sa dá zapnúť a/alebo vypnúť možnosť šetriča obrazovky. Ak šetrič obrazovky 
zapnete, jeho obrázok sa zobrazí, keď prehrávač necháte v režime STOP dlhšie než 3 minúty. Táto 
funkcia chráni televíznu obrazovku pre poškodením. 
On (zapnuté): Zapnutie šetriča obrazovky. 
Off (vypnuté): Vypnutie šetriča obrazovky. 
 
1.3   VIDEO 
Zvoľte režim video výstupu. Presvedčte sa, či je príslušný video zdroj pripojený. Ako sa to robí 
dozviete sa v sekcii PREPOJENIE. 
Interlace-YUV: Túto možnosť zvoľte, ak je prehrávač k TV pripojený cez Y, Cb alebo Cr vstup. 
TV-RGB: Túto možnosť zvoľte, ak je prehrávač k TV pripojený cez kompozitný VIDEO alebo SCART 
vstup. 
S-VIDEO: Túto možnosť zvoľte, ak je prehrávač k TV pripojený cez S-VIDEO vstup. 
Poznámka: 
Video výstup sa dá v režime STOP zvoliť aj tlačidlom VIDEO OUT na diaľkovom ovládaní. 
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1.4   HDMI VÝSTUP (HDMI OUTPUT) 
Táto funkcia umožňuje zvoliť rozlíšenie obrazovky pre HDMI výstup. 
 
Poznámky: 

 Ak nepodporuje vaša TV alebo monitor HDCP, počas 
prehrávania DVD chráneného copyrightom sa 
obrazovka zafarbí na modro. 

 Možnosti výstupu HDMI závisia od zvoleného TV 
systému (PAL alebo NTSC). 

 Pokiaľ ide o voľby zdroja video vstupu, si prečítajte 
príručku k TV. 

 Presvedčte sa, že vaša HD TV podporuje vysoké rozlišenie, ktoré ste zvolili. 

 Rozlíšenie sa dá zvoliť aj tlačidlom HD/RES na diaľkovom ovládači. 
 
1.5   TYP TV (TV TYPE) 
4:3 PS – Tento formát zvoľte, ak je zariadenie pripojené k bežnej TV. Pri zobrazení videa na celú 
obrazovku sa z obrazu odreže ľavý a pravý okraj. 
4:3 LB – Tento formát zvoľte, ak je zariadenie pripojené k bežnej TV. Širokouhlý obraz sa zobrazí 
v plnej šírke, ale s čiernymi pásmi nad ním a pod ním. 
16:9 – Tento formát zvoľte, ak je zariadenie pripojené k širokouhlej TV. 
Poznámky: 

 Niektoré disky nemusia byť prehrané podľa vášho nastavenia následkom formátu použitého pri 
zaznamenaní disku. 

 Disky zaznamenané vo formáte 4:3 budú prehrávané vždy len v tomto formáte. 

 Zvoľte TV formát, ktorý zodpovedá vašej TV. 
 
1.6   HESLO a HODNOTENIE (PASSWORD & RATING) 
Veľa DVD diskov obsahuje hodnotiace kódy spoločnosti Motion Pictures Association. Tento DVD 
prehrávač tieto kódy na disku rozozná disponujúc metódou, ktorá zabraňuje deťom sledovať filmy, 
ktoré pre nich nie sú vhodné. 
 
1 (Kid safe): Vhodné pre všetkých divákov (kid safe = bezpečné pre deti). 
2 (G): Vhodné pre väčšinu divákov (G = General = všeobecné). 
3 (PG):  Odporúča sa dohľad rodičov (PG = Parental Guidance = Dohľad rodičov). 
4 (PG-13): Odporúča sa dohľad rodičov, nevhodné pre deti mladšie ako 13 rokov. 
5 (PG-R): Odporúča sa dohľad rodičov, niektoré scény obsahujú jazyk a/alebo situácie určené len pre 
dospelých. 
6 (R): Zakázané – násilie, scény s jazykom a/alebo situáciami nevhodnými pre mladých divákov (R = 
Restrected = Zakázané). 
7 (NC 17): Téma alebo obsah určený pre dospelých, nevhodné pre deti mladšie ako 17 rokov. 
8 (Adult): Téma / obsah a jazyk určený pre dospelých, nahota. Voľbou tohto stupňa kontroly sa 
rodičovský zámok vypne. 
 
1. Tlačidlami  alebo  zvoľte Rating (hodnotenie) a potom stlačte  . Zvoľte stupeň rodičovskej 

ochrany a stlačte ENTER. 
2. Tlačidlami  alebo  zvoľte Password (heslo) a potom stlačte  . Číselnými tlačidlami (0-9) 

zadajte štvormiestne heslo (východiskové heslo je 0000) a tlačidlom ENTER zadanie potvrďte. 
Systém je uzamknutý, čo znamená, že funkcia rodičovskej ochrany je zapnutá. 

3. V ponuke nastavenia systému SYSTEM SETUP tlačidlami  alebo  zvoľte Password (heslo) a 
potom stlačte  . Číselnými tlačidlami (0-9) zadajte štvormiestne heslo (východiskové heslo je 
0000) a tlačidlom ENTER zadanie potvrďte. Systém je odomknutý, čo znamená, že môžete 
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nastavenie rodičovskej ochrany upravovať. Ak sa dopustíte chyby, štvormiestne heslo zadajte 
opäť. DVD disky hodnotené vyšším stupňom, ako ste nastavili, sa nebudú dať prehrať. Heslo 
zmeníte tak, že najprv zadáte staré (aktuálne) heslo a potom nové. 

 znamená, že rodičovský zámok nie je aktívny.  znamená, že rodičovský zámok je aktívny. 
Poznámky: 
Stupne hodnotenia sú funkčné, len ak je rodičovský zámok aktívny. 
Stupne hodnotenia je možné zmeniť, len ak nie je rodičovský zámok aktívny. 
 
1.7   VÝCHODISKOVÉ NASTAVENIE (DEFAULT) 
Táto možnosť umožňuje obnoviť pôvodné východiskové nastavenie. 

2.  NASTAVENIE JAZYKA (LANGURE SETUP) 
V ponuke nastavenia sa dajú zvoliť rôzne jazyky. Rôzne jazyky sa dajú zvoliť aj pre audio, titulky 
a ponuku disku, ktoré sú (pokiaľ sú) na DVD k dispozícii. 
 
2.1   OSD LANGUAGE (JAZYK OSD) (On Screen Display – Zobrazovanie na obrazovke) 
Zvoľte si jazyk zobrazovania na obrazovke. 
2.2   AUDIO LANG (JAZYK PRE AUDIO) 
Zvoľte si jazyk pre audio 
2.3   SUBTITLE LANG (JAZYK TITULKOV) 
Zvoľte si jazyk titulkov, ktoré se zobrazujú na TV 
obrazovke. 
2.4   MENU LANG (JAZYK PONUKY) 
Zvoľte si jazyk ponuky disku. 
2.5   MPEG4 SUBTITLE (TITULKY PRE MPEG4) 
Zvoľte si abecedu pre titulky MPEG4 súboru. 
 
3.   AUDIO SETUP (NASTAVENIE PRE AUDIO) 
 
3.1   AUDIO OUT (AUDIO VÝSTUP) 
Ak je ku COAXIAL alebo OPTICAL konektoru zariadenia 
pripojený zosilňovač, dá sa zvoliť nasledujúce nastavenie. 
 
SPDIF/OFF: Audio signál se neprenáša cez COAXIAL, OPTICAL alebo HDMI výstup. Túto možnosť 
zvoľte, ak sa nepoužíva žiadny digitálny výstup. 
SPDIF/RAW: Dolby Digital signály sú neprimerané. Toto nastavenie sa vo všeobecnosti používa pri 5.1 
kanálovom prijímači. 
SPDIF/PCM: Dolby Digital a MPEG2 multi-kanálové signály sa konvertujú do normy PCM (Pulse Code 
Modulation). Toto nastavenie je vhodné pre zosilňovače alebo prijímače bez digitálnych multi-
kanálových zvukových dekodérov. 
Poznámka: 

 Toto zariadenie nepodporuje DTS dekódovanie. 
 
3.2   MIC SETUP (NASTAVENIE MIKROFÓNU) 
AUTO: Voľbou tejto možnosti funkciu mikrofónu zapnete. 
OFF: Voľbou tejto možnosti funkciu mikrofónu vypnete. 
Funkcia mikrofónu sa dá zapnúť a/alebo vypnúť aj tlačidlom KARAOKE na diaľkovom ovládači. 
 
3.3   KEY (KĽÚČ) 
Tlačidlami  a/alebo  sa nastavuje kľúčový tón. 
3.4   ECHO 
Voľbou tejto možnosti sa nastavuje efekt echo. 
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3.5   MIC VOL (HLASITOSŤ MIKROFÓNU) 
Voľbou tejto možnosti sa nastavuje hlasitosť mikrofónu. 
 
 

4.  NASTAVENIE VIDEA 
Tlačidlami  a/alebo  sa nastavuje kvalita jasu (BRIGHTNESS), kontrastu (KONTRAST), odtieňa 
(HUE), sýtosti (SATURATION) a ostrosti (SHARPNESS) video výstupu. 
 

5.  NASTAVENIE REPRODUKTORA 
 
5.1   DOWNMIX (MIXÁŽ) 
LT/RT: Táto možnosť umožňuje počúvať zvuk tak, akoby znel v kine, pokiaľ bol pôvodný film 
zaznamenaný vo formáte Pro Logic Dolby Digital. 
STEREO: V prípade 2 kanálového zvuku sa dá touto možnosťou získať stereo zvuk. 
VSS: V prípade 5.1 kanálového zvuku možno v hlavnej zvukovej stope začuť zvukový efekt surround. 
5.1 CH: Výstupným signálom bude 5.1 kanálový zvuk. 
 
5.2   SUBWOOFER 
OFF: Výstup subwoofer je vypnutý. 
ON: Výstup subwoofer je zapnutý. 
 
5.3   CENTER DELAY / REAL DELAY 
Tieto možnosti umožňujú nastaviť oneskorenie signálu zvuku stredových a zadných reproduktorov. 
 
5.4   FRONT (PREDNÝ) 
LARGE (široké spektrum): Voľbou tejto možnosti sa signály basových a výškových zvukov odošlú 
reproduktorom, ktoré dokážu spracovať širokospektrálne zvukové frekvencie. 
SMALL (úzké spektrum): Voľbou tejto možnosti sa signály basových a výškových zvukov odošlú 
reproduktorom, ktoré dokážu spracovať úzko spektrálne zvukové frekvencie. 
 
6.  DIGITÁLNE NASTAVENIE 
 
6.1   OP MODE (REŽIM OP) (dynamická kompresia) 
 
LINE OUT (linkový výstup): Táto možnosť umožňuje nastaviť dynamickú kompresiu, aby sa hlučnosť 
hlasitosti znížila na úroveň vhodnú v nočných hodinách. 
RF REMOD: Táto možnosť vypína dynamickú kompresiu počas dňa (úroveň hlasitosti sa nastaví na 
normál). 
 
6.2   DYNAMIC RANGE (DYNAMICKÝ ROZSAH) 
V režime OP zvoľte linkový výstup (LINE OUT) pre nastavenie rozsahu kompresie. Voľbou možnosti 
FULL (naplno) sa hlučnosť hlasitosti potlačí, ako je to najviac možné. Voľbou OFF (vypnúť) sa funkcia 
dynamickej kompresie vypne. 
 
6.3   DUAL MODE (DUÁLNY REŽIM) 
Voľbou tejto podponuky sa dajú nastaviť režimy vžstupov ľavého (L) a pravého ® kanála. Vybrať sa dá 
zo štyroch režimov: STEREO, MONO L, MONO R a MIX MONO. 
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PREHRÁVANIE DVD / CD / VCD / DISKOV 
 
1.         (Vysunúť/Zasunúť) 

 Stlačením sa otvorí zásuvka disku. 
Poznámka: Disk položte na tácku zásuvky etiketou smerom nahor. 

 Opätovným stlačením tohto tlačidla sa zásuvka s diskom zasunie. Zariadenie spustí prehrávanie 
automaticky. 

 
2.  (PREHRÁVANIE/PAUZA) 

 Tlačidlom  PLAY na diaľkovom ovládači sa spustí prehrávanie. Tlačidlom   PAUSE se 
prehrávanie pozastaví. 

 
3.  STEP (KROKOVÁNÍE - Posun po jednotlivých rámcoch) 
Obraz sa dá posúvať po jednotlivých rámcoch. 
Počas prehrávania DVD a/alebo VCD sa dá tlačidlom STEP posúvať obraz po jednotlivých rámcoch. 
Každým stlačením tohto tlačidla sa obraz posunie o jeden rámec. Tlačidlom  PLAY sa obnoví bežné 
prehrávanie. 
4. SLOW (Spomalené prehrávanie) 
Tlačidlom SLOW sa prehrávanie spomaľuje v nasledujúcom poradí: 1/2, 1/3, 1/4, 1/5, 1/6, 1/7. 
Tlačidlom  PLAY se obnoví bežné prehrávanie. 
Poznámka: Spomalené prehrávanie sa nedá použiť počas prehrávania CD diskov. 
 
5. / (vyhľadávanie dozadu/dopredu) 
Tlačidlami / sa spustí vyhľadávanie dozadu a/alebo dopredu. Tlačidlom  PLAY sa obnoví bežné 
prehrávanie. Každým stlačením jedného z týchto tlačidiel sa rýchlosť prehrávania zmení 
v nasledujúcom poradí: x2, x4, x8, x20. Tlačidlom  PLAY sa obnoví bežné prehrávanie. 
 
6. / (preskočenie dozadu/dopredu) 
Počas prehrávania disku sa dá týmito tlačidlami preskakovať na predošlú/nasledujúcu stopu alebo 
kapitolu. 

 Tlačidlom  preskočíte na začiatok predošlej kapitoly alebo stopy. 

 Tlačidlom  preskočíte na začiatok nasledujúcej kapitoly alebo stopy. 
Pri audio CD diskoch sa priama voľba stopy vykonáva číselnými tlačidlami. 
 
7.  (Stop) 

 Keď tlačidlo  stlačíte jedenkrát, aktuálne prehrávanie sa okamžite zastaví a aktivuje sa režim 
čakania na  „Resume Play“ (obnoviť prehrávanie). Tlačidlom  PLAY/PAUSE sa prehrávanie 
obnoví z miesta, v ktorom bolo zastavené. 

 Keď tlačidlo  stlačíte dvakrát, prehrávanie sa zastaví úplne. Potom už nie je možné prehrávanie 
obnoviť z miesta, v ktorom bolo zastavené. Keď potom stlačíte  PLAY, prehrávanie sa spustí od 
začiatku disku. 

 
8.  MENU (Ponuka) 

 Stlačením se zobrazí ponuka disku. 
Poznámky: 
Počas prehrávania audio CD disku tototlačidlo nemá žiadnu funkciu. Počas prehrávania VCD diskov je 
táto funkcia len v režime PBC ON. 
 
9.  TITLE (Titul) 

 Stlačením sa zobrazí ponuka titulu, ak je na disku k dispozícii (len pri DVD). 
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10.  ZOOM (Priblíženie/Zväčšovanie) 
Počas prehrávania sa dá týmto tlačidlom obraz zväčšovať („približovať“) a/alebo zmenšovať. 

 Počas prehrávania disku stlačte tlačidlo ZOOM. Každým stlačením tlačidla ZOOM sa nastavenie 
funkcie ZOOM zmení v nasledujúcom poradí: 

ZOOM 2 -> ZOOM 3 -> ZOOM 4 -> ZOOM 1/2 -> ZOOM 1/3 -> ZOOM 1/4 -> ZOOM: OFF (vypnuté) 
Keď je obraz zväčšený, lebo je väčší než obrazovka, tlačidlami , ,  a  sa dá v obrazovke 
posúvať príslušnými smermi. 
Do pôvodnej veľkosti obraz obnovíte stlačením tlačidla ZOOM, až kým sa zobrazí ZOOM: OFF. 
 
11.  ANGLE (Uhol) (zmena uhlu pohľadu/záberu snímania) 
Počas prehrávania DVD, ktoré obsahuje zábery rovnakých scén z rôznych uhlov, sa dá pohľad z týchto 
uhlov prepínať (voliť). 

 Opakovaným stlačením tlačidla ANGLE sa prepínajú (volia) rôzne uhly záberov, ak sú na DVD 
disku k dispozícii. 

12.  AUDIO (výber jazyka pre titulky, pokiaľ je na DVD 
disku k dispozícii možnosť voľby) 
Počas prehrávania DVD sa dajú voliť rôzne jazyky pre audio (dabing). 

 Počas prehrávania disku stlačte tlačidlo AUDIO a zobrazí se aktuálny jazyk pre audio (dabing). 

 Opakovaným stlačením sa dá zvoliť požadovaný jazyk. 
Poznámka: 
Počas prehrávania VCD disku sa tlačidlom AUDIO volí audio výstup (STEREO, Mono L, Mono R, Auto L, 
Auto R). Auto L a Auto R sa dá zvoliť, len keď je zapnutá funkcia mikrofónu (prečítajte si sekciu 3.2 
MIC SETUP – nastaveie mikrofónu). 
Ak sa zvolí počas prehrávania DTS disku audio formát DTS, žiadny zvukový výstup nebude poču. 
 
13.  SUB/RIP (Subtitles/Ripping – Titulky/Rippovanie) 
(Pre výber jedného z jazykov pre titulky, ak je k dispozícii 
možnosť výberu na disku) 
Počas prehrávania sa dá jazyk titulkov zmeniť alebo funkcia titulkov zrušiť. 

 Počas prehrávania disku sa s tlačidlom SUB/RIP zobrazí aktuálny jazyk titulkov. 

 Opakovaným stlačením sa dá zvoliť požadovaný jazyk. 
Poznámky: 

 Táto funkcia sa dá použiť len pri diskoch, na ktorých sú titulky v rôznych jazykoch k dispozícii. 

 Počet jednotlivých jazykov sa môže líšiť v závislosti od každého disku. 

 Toto tlačidlo sa dá použiť aj na „rippovanie“ audio CD diskov (prečítajte si strany 14-15). 
 

POKROČILEJŠIA FUNKCIA PREHRÁVANIA 
 

1.   Funkcia displeja DISPLAY 
Počas prehrávania disku sa tlačidlom DISPLAY zobrazí informácia o prehrávaní, v závislosti od disku, 
v závislosti od disku. 
 

2.  Funkcia vyhľadávania SEARCH 
Táto funkcia umožňuje zvoliť na disku akýkoľvek bod a spustiť prehrávanie od tohto bodu. 
 
2.1   Výber konkrétneho titulu/kapitoly/času na DVD alebo stope na CD/VCD 
Zvoliť sa dá akýkoľvek konkrétny titul/kapitola/stopa/čas a prehrávanie spustiť od tohto bodu 
priamou voľbou. 
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 Stlačte SEARCH. 

 Tlačidlami  alebo  zvoľte políčko titul / kapitolu / stopu / čas a stlačte príslušné číselné 
tlačidlo. 

 Tlačidlom ENTER voľbu potvrďte. Zariadenie spustí prehrávanie od zvoleného bodu. 
Poznámky: 

 Niektoré disky neumožňujú použitie tejto funkcie. 

 Niektoré scény nemusia byť lokalizované tak presne, ako boli špecifikované. 

 Táto metóda lokalizácie špecifického miesta je použiteľná len v rámci aktuálneho titulu (DVD) 
alebo stopy (CD). 

 V prípade VCD diskov táto funkcia funguje, len ak je PBC vypnuté. 

 Tlačidlom CLEAR sa vymažú všetky chyby. 
 

3. Programovanie prehrávania 
Poradie, v ktorom sa obsah disku prehrá, sa dá stanoviť. 

 Stlačte tlačidlo PROGRAM. 
Poznámka: 
Počas prehrávania VCD/SVCD diskov táto funkcia funguje, len ak je PBC vypnuté. 
 
3.1   Programovanie DVD 

 Zadajte číslo titulu podľa svojho želania (2-
miestny formát, napr. 01). Tlačidlami  /  
zvoľte číslo kapitoly a zadajte ho v 2-cifernej 
forme. 

 Na iné pole sa premiestňujte tlačidlami , , 
 alebo . 

 Vyššie spomenutý postup opakujte aj v prípade ďalších titulov/kapitol. 

 Stlačte tlačidlo  PLAY alebo PLAY vyznačte na obrazokce a stlačte ENTER, čím spustíte 
naprogramované prehrávanie. 

 
3.2  Programovanie CD/VCD/SVCD diskov 

 Zadajte číslo stopy podľa svojho želania. 

 Stopy, ktoré ste si zvolili, naprogramujte podľa postupu 
v predchádzajúcej sekcii. 

 
3.3  Vymazanie programov 
Program se vymaže tak, že na obrazovke vyznačíte aktuálne políčko a stlačíte CLEAR. 
Poznámka: 

 Vyznačením príkazu CLEAR na obrazovke PROG a stlačením ENTER vymažete všetky programy. 
 

4.  Opakované prehrávanie 
Konkrétny titul, kapitola alebo stopa sa dá prehrávať opakovane. 
Poznámka: Počas prehrávania VCD/SVCD, je opakované prehrávanie možné, len keď je PBC vypnuté. 
 
4.1   Opakovanie Titulu/kapitoly/stopy/celého disku 

 Opakovaným stlačením tlačidla REPEAT sa zadávajú cyklické príkazy 
Pre DVD disky: OFF (vypnuté) -> CHAPTER (kapitola) -> TITLE (titul) -> REP ALL (opakovať všetko) 
Pre CD/VCD/SVCD disky: OFF (vypnuté) -> REP 1 (opakovať 1 stopu) -> REP ALL (opakovať všetko) 
Pre MP3/JPEG/WMA súbory: OFF (vypnuté) -> REP 1 (opakovať 1 stopu) -> REP DIR (opakovať zložku) 
-> REP ALL (opakovať všetko) 
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4.2   Opakovanie konkrétnej sekcie 
Funkcia prehrávania A-B umožňuje opakované prehrávanie určitej sekcie. 

 Počas prehrávania disku stlačte tlačidlo A-B, čím stanovíte počiatočný bod (bod 
A) sekcie, ktorá se má opakovať. 

 Opätovným stlačením tlačidla A-B stanovíte konečný bod (bod B) sekcie, 
ktorá sa má opakovať. 

 Zariadenie začne okamžite dookola opakovane prehrávať stanovenú sekciu (A-B). 

 Keď opäť stlačíte tlačidlo A-B (tretí krát), opakované prehrávanie stanovenej sekcie sa zruší 
a obnoví sa normálne prehrávanie. 

 
Poznámka: 

 Funkcia opakovaného prehrávania A-Bsa dá použiť len v rámci jedného titulu alebo stopy. Ak sa 
stanovia body A a B v odlišných tituloch alebo stopách, funkcia opakovaného prehrávania A-B sa 
zruší. 

 
 

5.  Ovládanie prehrávania VCD/SVCD diskov 
Počas prehrávania VCD/SVCD disku opakovaným stlačením tlačidla PBC funkciu PBC (Playback 
Control – ovládanie prehrávania) zapnete alebo vypnete. 
Ak je PBC zapnuté, na TV obrazovke sa zobrazí ponuka disku (ak sa na disku nachádza). Na výber 
možnosti použite tlačidlá / alebo číselné tlačidlá (0-9). 
 

PREHRÁVANIE MP3 / JPEG / WMA / MPEG4 SÚBOROV 
 
1.     PLAY /PAUSE (Prehrávanie/Pauza) 

 Tlačidlom  PLAY sa spustí prehrávanie. Tlačidlom PAUSE sa prehrávanie pozastaví. 
2.   /  (Preskočiť) 
Týmto tlačidlom sa preskakuje na predchádzajúcu/nasledujúcu stopu alebo obrázok. 
3.     STOP 

 Týmto tlačidlom sa prehrávanie zastaví a zobrazí sa ponuka výberu (JPEG a video súborov). 
Poznámka: Tlačidlom  PLAY sa potom však prehrávanie spustí od začiatku. 
4.   ZOOM („Približovanie/zväčšovanie) 

 „Približovanie“ /zväčšovanie zobrazenia JPEG alebo MPEG4 súborov. 
5.   Prevracanie a otáčanie statických obrázkov (JPEG) 

 Statický obrázok sa dá prevrátiť alebo otočiť navigačnými tlačidlami (,  , ). 
: vertikálne prevrátenie obrázku. 
: horizontálne prevrátenie obrázku. 
: otočenie obrázku o 90° proti smeru hodinových ručičiek. 
: otočenie obrázku o 90° v smere hodinových ručičiek. 
6.   Audio (MPEG4) 

 Stlačením tlačidla AUDIO počas prehrávania sa zobrazí aktuálny jazyk pre audio (dabing). 

 Opakovaným stlačením sa volí požadovaný jazyk. 
7.   Titulky (MPEG4) 

 Zariadenie podporuje externé linky len pre MPEG4 súbory. 

 Funkcia titulkov sa používa nasledovne: 
1). Stiahnite si alebo si vytvorte súbor s titulkami v požadovanom formáte, napr. Subrip (*.srt), 

MicroDVD (*.sub), SAMI Captioning (*.smi), SubViewer 2.0 (*.sub). 
2). MPEG4 filmu a súboru dajte rovnaký názov (napr. abc.avi a abc.srt). Napáľte ho na CD disk, 

alebo ho prekopírujte na USB zariadenie alebo SD/MMC/MS pamäťovú kartu. 

REPEAT A- 

REPEAT A-B 

A-B CANCEL 
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3). Disk vložte do (USB zariadenie pripojte k.. | SD/MMC/MS pamäťovú kartu zasuňte do) 
prehrávača a spustite prehrávanie MPEG4 súboru s filmom. Potom tlačidlom SUB/RIP titulky 
zapnete alebo vypnete. 

 

Ponuka výberu 
Keď zariadenie načíta MP3/WMA/JPEG/MPEG4 súbory, zobrazí sa 
ponuka výberu. V ľavom zozname ponuky sa zostupne očíslované 
zobrazia všetky z. Obsah označenej zložky sa zobrazí v pravom 
zozname ponuky. Zobraziť sa dá len jeden typ súborov (hudbu, 
obrázky alebo filmy). Navigačnými tlačidlami zvoľte ikonu 
príslušného typu súboru, ktorý chcete vybrať (hudba, obrázok 
alebo film). Tieto ikony sa nachádzajú na spodku ponuky výberu. 
Tlačidlom ENTER voľbu potvrdíte. Potom zvoľte súbor(y) a 
tlačidlom ENTER alebo  PLAY spustíte prehrávanie. 
 
[MUSIC] (hudba) – MP3/WMA súbory 
Zariadenie prehrá aktuálne zvolený  MP3/WMA súbor. Následne sa prehrajú všetky súbory vo 
všetkých podzložkách, ktoré sa nachádzajú v aktuálnej zložke. Potom zariadenie prehrá ostatné 
zložky na disku. 
 
[PICTURE] (obrázok) – JPEG súbory 
Tlačidlom  PLAY spustíte automatickú prezentáciu (slideshow) od aktuálne zvoleného obrázku. 
Zobrazený obrázok sa dá zväčšiť (zoom) alebo otočiť. Taktiež sa dá zvoliť zložka a zobraziť všetky jej 
súbory. Zvoľte niektorú zložku a stlačte tlačidlo  PLAY. Počas prehrávania sa opakovaným stlačením 
tlačidla  PROGRAM volí režim obnovenia obrázku. 
 
[MOVIE] (film) – MPEG4 súbory 
Zariadenie načíta aktuálne zvolený súbor. 
Poznámky: •    WMA, MP3, JPEG a MPEG4 súbory sa nedajú prehrávať súčasne. 

 Zvýraznená ikona na spodku ponuky naznačuje, aký typ súboru sa prehráva. 
 

„RIPPOVANIE“ AUDIO CD (KONVERTOVANIE DO FORMÁTU MP3) 
 
S týmto zariadením si môžete svoje obľúbené audio CD disky konvertovať do MP3 formátu a uložiť si 
ich na USB zariadení alebo na SD/MMC/MS pamäťovú kartu. 
1. Skontrolujte, či je USB zariadenie alebo SD/MMC/MS 

pamäťová karta korektne pripojená. 
2. Vložte CD disk s hudbou, ktorú chcete konvertovať. 
3. Tlačidlom USB/CARD na diaľkovom ovládači zvoľte režim 

disku. 
4. Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo SUB/RIP a na 

obrazovke se zobrazí ponuka konvertovania CD RIPPING. 

 V ponuke možností OPTION tlačidlami ,   alebo  zvoľte možnosť a tlačidlom ENTER zmenu 
nastavenia potvrdíte. 

 

MOŽNOSTI DEKÓDOVANIA 
SPEED (rýchlosť): Nastavenie rýchlosti dekódovania v rozmedzí 
1x až 4x. 
BITRATE (kvalita): Zvoliť sa dá jedna z nasledujúcich kvalít: 128, 
160, 192, 256 a 320 KBPS (kilobits per sekond – kilobitov za 
sekundu). Kvalita zvuku MP3 súborov závidí od kompresného 
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pomeru, ktorý zvolíte. Kvalitu porovnateľnú s CD získate stanovením vzorkovacieho pomeru medzi 
128 a 160 kbps. Použitie vyššieho pomeru, ako napríklad 192 kbps alebo ešte vyššieho, kvalitu veľmi 
nezlepší. Ale súbory konvertované kompresiou nižšou než 128 kbps nie sú dostatočne kvalitné. 
 
MOŽNOSTI SÚBORU 
CREATE PLAYLIST (vytvorenie zoznamu): Táto možnosť umožňuje vytvoriť zoznam pod názvom 
„Unknown Album.m3u“ (neznámy album). Tento zoznam obsahuje všetky zaznamenané stopy a dá 
sa prehrať na počítači. 
MOŽNOSTI ULOŽENIA 
Táto možnosť umožňuje zvoliť zdroj, na ktorý chcete komprimované súbory uložiť: USB zariadenie 
alebo SD/MMC/MS pamäťovú kartu. 
 

 V ponuke súborov TRACKS sú na uloženie záznamu, 
východiskovým nastavením – krížikom v políčku, označené 
všetky súbory. Všetky súbory alebo akékoľvek podľa 
vlastného výberu, sa dajú označiť. Vykonáva sa to tlačidlami 
 a , ktorými označíte súbory, ktoré uložiť nechcete a potom tlačidlom  ENTER odstránenie 
potvrdíte. 

 V ponuke START sa dajú označiť všetky súbory, celkový čas a celkovú veľkosť, ktoré chcete 
zaznamenať. 

 
Tlačidlom ENTER spustíte prehrávanie a zaznamenávanie zvolených 
súborov. 

 Na obrazovke sa zobrazí lišta priebehu spracovania súboru aj 
celkového priebehu, ktoré znázorňujú priebeh spracovania 
záznamu. 

 Počas záznamu označte príkaz CHANGE SPEED (zmena rýchlosti) a 
tlačidlom ENTER potvrdíte zmenu rýchlosti dekódovania. Ak zvolíte rýchlosť dekódovania 4x, zvuk 
sa stlmí. 

 Záznam zastavíte/zrušíte vyznačením príkazu CANCEL (zrušiť) a potvrdením tlačidlom ENTER. 

 Ak je úložný priestor na USB zariadení zaplnený, zobrazí sa správa FULL (plné). 
 
Keď sa zaznamenanie ukončí, potvrďte to tlačidlom ENTER. 

 Označte príkaz QUIT (odísť) a tlačidlom ENTER ponuku konvertovania CD RIPPING uzavrite. 

 Všetky súbory sa uložia do zložky s názvom „Unknown Album“ (Neznámy album). 
 
Poznámky: 

 Ak sa počas „rippovania“ CD disku zobrazí správa ERROR (chyba), alebo ak nie je možné po 
konverzii MP3 súbory načítať, USB zariadenie alebo SD/MMC/MS pamäťovú kartu naformátujte  
do formátu FAT alebo FAT32 a konvertovanie zopakujte. 
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SPRIEVODCA RIEŠENÍM PROBLÉMOV 
 
Ak sa zdá byť zariadenie pokazené, prečítajte si najprv nasledujúc zoznam. Je možné, že jste len 
prehliadli niečo ednoduché. 
Poznámka: Za žiadnych okolností sa nepokúšajte opraviť zariadenie sami. Stratili by ste tým záruku: 
Vybrať kryt a/alebo opravovať toto zariadenie môže len kvalifikovaný servisný personál. 
 

ŽIADNE NAPÁJENIE 

 Skontrolujte, či je kábel elektrického 
napájania riadne pripojený. 

 Skontrolujte, či je zariadenie  zapnuté, 
Skontrolujte, či je hlavný vypínač v polohe 
ON. 

ŽIADNY OBRAZ 

 Skontrolujte, či je zapnutá TV. 

 Skontrolujte, či je na TV zvolený správny  AV 
vstup (viac podrobností nájdete v príručke 
pre TV). 

 Skontrolujte prepojenie medzi prehrávačom 
a  TV. 

ŽIADNY OBRAZ PRI HDMI VÝSTUPE 

 Skontrolujte, či je na TV zvolený HDMI vstup. 

 Skontrolujte, či zvolené rozlíšenie HDMI 
zodpovedá rozlišeniu HDTV. 

 Sontrolujte, či HDTV podporuje HDCP. 
ZLÁ KVALITA OBRAZU 

 Skontrolujte, či na disku nie sú odtlačky 
prstov, čistite ho jemnou tkaninou, 
utieraním od stredu k okrajom. 

 Skontrolujte, či je formát disku kompatibilný 
s TV (PAL/NTSC). 

ČIERNOBIELY OBRAZ 

 Skontrolujte, či je formát disku kompatibilný 
s TV (PAL/NTSC). 

 Presvedčte se, že DVD prehrávač nie je 
prepojený cez  VCR. 

RUŠENIE OBRAZU 

 Premiestnite zariadenie dostatočne ďaleko 
od možných zdrojov rušenia (napr. rádio, 
zosilňovač, žiarič atď.). 

ŽIADNY ZVUK Z MIKROFÓNU 

 Zapnite funkciu mikrofónu. 

 Nastavte hlasitosť mikrofónu. 

ZARIADENIE NEREAGUJE NA DIAĽKOVÝ 
OVLÁDAČ 

 Diaľkový ovládač nasmerujte priamo na 
snímač na prednom paneli prehrávača. 

 Odstráňte všetky prekážky, ktoré by mohli 
prekážať dráhe lúča. 

 Skontrolujte polaritu batérií. 

 Skontrolujte batérie a v prípade potreby ich 
vymeňte. 

ŽIADNY ZVUK Z REPRODUKTOROV 

 Skontrolujte prepojenie káblov 
reproduktoroví . 

 Skontrolujte, či nastavenie hlasitosti NIE JE 
na minimu. 

 Skontrolujte, či nie je zapnutá funkcia 
stlmenia MUTE. 

 Skontrolujte, či disk nie je poškodený tak, že 
skúsite prehrať iný. 

ŽIADNY ZVUK 

 Skontrolujte audio prepojenie. 

 Ak používate Hi-Fi zosilňovač, skúste iný 
zvukový zdroj. 

 Očistite disk. 

 Skontrolujte, či disk nie je poškodený tak, že 
skúsite prehrať iný. 

ŽIADNE AUDIO Z DIGITÁLNÉHO VÝSTUPU 

 Skontrolujte digitálne propojenie. 

 Skontrolujte ponuku nastavenia  pre audio a  
presvedčte sa, že digitálny výstup je 
nastavený správne. 

 Skontrolujte, či je zvolený  audio formát 
kompatibilný s prehrávačom. 

DISK SA NEDÁ PREHRAŤ 
Skontrolujte, či je disk v v prehrávači vložený 
korektne. 
NEKOREKTNÉ FUNGOVANIE 
Korektné fungovanie zariadenia môže rušiť 
externú interferenciu. Prístroj jednoducho 
resetujete tak,  že kábel elektrického napájania 
odpojíte a potom opäť pripojíte. 
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TECHNICKÉ PARAMETRE / ŠPECIFIKÁCIE 
 

Napájanie Striedavé napätie (AC) 230V ~ 50Hz 

Príkon 20W 

Podporované disky a súbory DVD-Video, DVD+R/RW, DVD-R/RW, CD-DA, CD-R/RW, MP3, JPEG, 
VCD2.0, plná kompatibilita s MPEG4, Xvid (.avi) 

Toto zariadenie prehráva disky zóny „2“. 
Toto označenie sa nachádza na obale DVD disku.  

TV systém PAL/NTSC 

Video výstup Kompozitné video 1.0 Vp-p 75 Ohm 

Audio výstup Analógový audio výstup 2.0 Vp-p / záťaž 10K Ohm 

Frekvenčná odozva 20Hz – 20kHz +/- 3dB 

Výstupné terminály Audio/Video (kompozitný výstup x1 
SCART výstup x1 
S-VIDEO výstup x1 
Y Pb/Cb, Pr/Cr komponentný video výstup x1 
5.1 kanálový audio výstup (ľavý predný/zadný, pravý predný/zadný, 
stredový, subwoofer) x1 
Digitálny koaxiálny výstup x1 
Optický výstup x1 
HDMI výstup x1 

Typ USB portu 2.0 

Maximálna kapacita 
podporovaná USB portom 

8 GB 

Typ slotu pre pamäťové karty SD/MMC/MS 

Maximálna kapacita 
podporovaná slotom pre 
pamäťové karty 

4 GB 
Niektoré externé pevné disky nemusia byť podporované (najmä ak 
nie sú vo formáte FAT32). Detekcia a skenovanie pevného disku 
môže niekedy trvať aj niekoľko minút. 

Rozmery Prehrávač: 215mm (D) x 360mm (Š) x 38mm (V) 

Hmotnosť (kompletné 
balenie) 

Približne 1,6 kg 

 
 
 
Poznámka: Následkom neustáleho vývoja sa špecifikácie technických parametrov môžu zmeniť, a to 

aj bez predchádzajúceho upozornenia. 
 

 

Keď budete v budúcnosti potrebovať zlikvidovať tento výrobok, nezabudnite, že 
odpad z elektrických výrobkov sa nesmie likvidovať v domácom odpade. Recyklujte 
tam, kde sú na to možnosti. 
Možnosti recyklácie konzultujte s vaším miestnym úradom alebo predajcom. 
(Smernica EÚ o odpadoch z elektrických a elektronických zariadení) 

 
 
 


